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Страсти по Меркьюри

                                                             Сцена первая

Спальня, простая комната, человека не богатого, без запросов, может быть, просто скромного. Вот он, мужчина лет 35, входит в комнату. Садится на кровать. Сериалы. Переключает канал. Новости. Переключает канал. Фильм. Переключает канал. Новости. Переключает канал. Сериал. Так может продолжаться бесконечно долго, но – 

он вскакивает на ноги, он орёт:
- Да пошло всё!!!! Пошли вы все!!!!
Теперь-то мы скажем, кто он. Он – Журналист. У него работа, которую он любит. Кроме этого он ненавидит свою работу. Потому что он навсегда останется журналистом. Возможно, его даже знают. Но нам совершенно не важно, как его зовут. Он просто Журналист.
- Мразь!!
Журналист на взводе. Он готов порвать одеяло и выдавить из подушки перья.
- Сссуки!!!!
Скорей всего, с ним что-то случилось. А может быть, что как раз ничего и не произошло. А ведь скоро 40.

Журналист постепенно успокаивается. Обхватывает себя руками. Сидит сгорбившись, тупо уставившись в экран. Начинает ровно дышать. Ну вот и славненько, можно закончить эту сцену. Ан нет. Журналист берёт пульт и переключает канал. Но вот зря он это сделал – новости:
- Сегодня исполнилось ровно 25 лет, как не стало одной из самых ярких звёзд мировой рок-сцены, на которого хотели бы быть похожими миллионы его поклонников. Мы говорим о Фредди Меркьюри.

- А-а-а-а-а!!!!
Журналист кричит. Значит, ему плохо. Швыряет пульт. Вскакивает, стоит, молчит. Проходит сколько-то времени. Успокаивается. Садится на кровать. Берёт с тумбочки лист бумаги, ручку, что-то пишет. Аккуратно кладёт листок на тумбочку. Смотрит перд собой. Улыбается. Начинает снимать рубашку.
- Спасибо. Было весело. Идите к чёрту.
Свет гаснет. 

Вот такая история.
                                                            Сцена вторая

Свет зажигается. Вот те раз! Вот так обстановка! Сразу и не поймёшь, где да что. Но вот трон, а на нём… весьма примечательная дама… дамочка… или всё-таки дама? Гм. В любом случае, у неё примечательная грудь. Что само по себе приятно. А вот ещё – она пьёт шампанское: глоток – ха-ха! – глоток – ха-ха! – посмеивается, а потом вдруг раз и замурлыкала мелодию! Чего поёт-то? А-а-а! Так это ж Exercises In Free Love. Это из Меркьюри. 
- Мммм, какая роскошь, как же это вкусно! «Кристаль». Вот скажи кому, что можно пить что-нибудь другое кроме шампанского. «Кристаль», «Кристаль», мммм…. (Напевает  Exercises In Free Love.) Эй, маэстро, может пару глоточков, а?
Ах да, выпало из виду – во всём виновата грудь дамы! – здесь же рояль, за клавишами мужчина. Назовём его Маэстро, ну, коль уж дамочка его так назвала. 
- Нет, спасибо, мне вечером работать.

- Работать? Разве это может помешать? Ну ладно, с вами музыкантами всегда сложно, у вас то язва, те депрессия. (Прихлёбывает шампанское.) Ммм… Послушай, Маэстро, коль уж я тебе плачу, не откажи в любезности, поиграй что-нибудь. 

- Что именно?

- Ну, вот это хотя бы. (Напевает  Exercises In Free Love.) 
- Без проблем.
Маэстро уверенно берёт первые аккорды.

Словно бы влага бокала продолжает пьянящую радость дамы… дамочки… Слушайте, давайте уже перестанем играть не понятно во что, и всё назовём своими именами: даму зовут Хозяйкой, она хозяйка цирка, ну, и соответственно, всё, что вокруг, это цирк, а лучше сказать шапито. Маэстро – дирижёр оркестрика или группы, называйте как хотите. Он пришёл попридумывать новые мелодии, а тут нате вам, Хозяйка на своём троне шампанское потягивает. Конечно, шампанское дорогое, и платит Хозяйка хорошо, и Маэстро даже готов признать, что у неё не плохой голос, но вот эта её манера повелевать…
- Отлично! 
Хозяйка поёт вокализ и вот-вот то ли заплачет, то ли…
- О-о-о-х, зря ты так к шампанскому-то! Это же Луи Родерер Кристаль. Каждая бутылка - крохотное состояние. А, тебе не понять. Был бы ты Меркьюри. Представь себе, мальчишка, в 20 лет торгующий потёртыми джинсами в шмотошной лавке хуже всякого секонд-хэнда, и вдруг тысячи фунтов стерлингов, пузырящиеся в стеклянных бутылках, которые стали для него как… снег зимой или дождь осенью. Ха! Толстушке Кабалье это безумно нравилось! Целая вселенная роскоши, бездна вкуса, размах утончённой страсти к пузырькам, пузырёчкам, пузырёчечкам воз-з-здуха, от которых рыгаешь, как последняя лошадь. 
Маэстро: Вы к чему это?
Хозяйка: Про лошадь или Кабалье?
Маэстро: Про шампанское.
Хозяйка: Ну… Меркьюри дарил Монтсерат шампанское ящиками. А она ему в благодарность свой оперный костюм однажды подарила, в котором три Меркьюри поместиться могли, прикинь! Ха-ха-ха!!!! Цирк какой-то!
Маэстро: Вообще-то, мы в цирке.
Хозяйка (оглядываясь): Да? А, ну да. ладно, играй дальше.
Хозяйка поёт. О чём она думает? Да ни о чём. Ей хорошо, она на своём месте. Она хозяйка этого места, по её желанию здесь всё меняется. Вокруг неё действительно меняются картины. Маэстро играет, но вертит головой, наблюдая за перестановкой. Хозяйка сомозабвенна.
Хозяйка: Ну, давай же, подпой мне!
Маэстро успевает пропеть только пару-тройку музыкальных фраз с Хозяйкой.

Хозяйка резко обрывает мелодию.
Хозяйка: Всё, готово. Пусть заходит.
Маэстро: Кто?!
Хозяйка: Новый посетитель. Мечтатель, не умеющий мечтать. Повелитель мира, не умеющий повелевать. Ещё один не удовлетворённый. Давай, сыграй гимн в его честь.
Маэстро играет God Save The Queen.

                                                       Сцена третья
Входит Журналист. Он плохо понимает, где находится. Хозяйка и Маэстро наблюдают за ним.

Журналист замечает манекены. На манекенах детали нарядов Меркьюри. Журналист подходит к одному манекену, трогает парик на нем. Подходит к другому, примеряет шляпу, вертится в ней, надевает обратно на манекен. Видит третий манекен, на нем королевский плащ. Подбегает к манекену, срывает плащ, надевает на себя.
Хозяйка: Э! Э! Э! 
Журналист (вздрогнув, но не испугавшись): А это всё бесплатно?
Хозяйка: Дорогуша, да ты наглец.
Журналист: Понимаете, там, откуда я (оглядываясь) пришёл, всё это можно купить за очень, очень большие деньги, я там этого никогда не куплю!
Хозяйка: Ну, во-первых, ты никуда далеко не ушёл, дорогуша…
Журналист (прерывая Хозяйку): Постойте, я же решил, это моя последняя ночь, я больше не проснусь!
Хозяйка: Я так не считаю. А во-вторых, тебе известно, сколько заплатил за эти шмотки тот, кто их носил, а?
Журналист: Много?
Хозяйка: Жизнь отдал. А ты деньги предлагаешь, ну не смешно, а? (Смеётся.)
Журналист: Не смеш-но! Я тоже готов отдать свою жизнь, но не за шмотки.
Хозяйка: Дурачок, шмотки – это твоя вторая кожа, и если ты не готов за неё платить, получается, ты не знаешь, кто ты на самом деле!
Журналист: Я знаю, кто я! Меня зовут…
Хозяйка: Какая разница, как тебя зовут?! В твоём имени нет ничего необычного. На, лучше шампанского хлебани, дорогущее, ух-х-х, дорогуша!
Журналист: Я не пью шампанского! 
Хозяйка: А вот это зря. Что ж, шампанского ты не хочешь… Может, ты яду хочешь?
Журналист: Я…я…яду?
Хозяйка: Но ведь это ж твоя последняя ночь, не всё ли равно, от чего не проснуться?
Хозяйка бросает в бокал с шампанским яд.
Журналист: Что это??
Хозяйка: Яд.
Журналист: К-к-какой яд??..
Хозяйка: Какой-какой, откуда ж я помню. Подожди. (Пригубливает.) Ммм, крысиный. Для сереньких промозглых зверёчков.  С мелкими коготками и красными глазками, гр-р-р-р. Ну, чё?
Журналист: Нет!!!
Хозяйка: Ну, как хочешь. (Опустошает бокал.)

Журналист в ужасе отступает, спотыкается о трон, падает в него.

Увидев, что Журналист скукожился на троне, Хозяйка недоумённо глядит на Маэстро. Словно бы дождавшись от него одобрения, она страгивается с места в сторону трона.
Хозяйка: Послушай, дорогуша, для того, чтобы усесться на трон, надо чего-то сильно захотеть. А ты ничего не хочешь.
Журналист: Я!.. Я!.. Я хочу!..
Хозяйка: Ты хочешь иметь ВСЁ и ни за что не платить! Ха-ха-ха! Так получи.
Маэстро поёт I Want It All.

                                                             Сцена четвёртая

Хозяйка: Он родился скромным и с кривыми зубами. И этого было достаточно, чтобы влюбиться в него с первого взгляда. 
Журналист: Вы… о ком?..
Хозяйка: О Фредди, дорогуша.
Журналист: Вы знали его… с детства?
Хозяйка: Я знала его всегда.
Журналист широко открывает глаза.
Журналист: Он мой кумир, я читал о нём всё. Я не знаю Вас.
Хозяйка: Придёт время, узнаешь. Он любил бывать у меня тут в цирке, покататься на колесе, выпить, зайти в кусты…
Журналист: В цирке?.. Кто Вы? 
Хозяйка: Я? Хозяйка цирка. А что, не видно?
Журналист: Но как Вас зовут? 
Хозяйка: Да чёрт подери, если это цирк, а я хозяйка цирка, то и зовут меня Хозяйка Цирка. Что тут непонятного?
Журналист: Ну, хорошо. А зачем Фредди ходил в кусты?
Хозяйка (обращаясь к Маэстро): Может, он зря ко мне попал, а?
Маэстро пожимает плечами.
Хозяйка (мечтательно): Да, у него были кривые зубы и несмелый взгляд. Видишь ли, я обожаю недостатки, это отличает нас друг от друга. И вот однажды он запел. Сам. Его никто не учил. Озноб, вот, что я испытала. А он пел. И мне стало хорошо, словно кто-то, кого я могла полюбить, прикоснулся ко мне в тот момент, когда я не ждала прикосновения, но я узнала его… На, потрогай меня вот тут. Да давай смелее, сиськи не кусаются, хоть и настоящие
Журналист: Да не нужны мне Ваши сиськи!
Хозяйка: Ты уверен? Впрочем, да, тощеват ты… для судьбы.
Журналист: Вы долго будете задевать моё достоинство?
Хозяйка: Прости, я его не заметила. А вот у Фредди я кое-что заметила.
Журналист: Потому что с Занзибара?
Хозяйка: Потому что я его таким придумала.
Хозяйка удаляется от Журналиста. Он ей не приятен, он не понимает её.
Хозяйка: Галантно и нагло его голос взвивался, парил и, наконец, рассыпался капелью и дрожал дождинками на ресницах. Дождинки срывались с ресниц, стекали по щекам и собирались ручейком в самом уголке губ… Казалось, блаженству не будет конца. Время медлило уходить. Мой взгляд застыл на длинной шелковой нити его судьбы, которая переплетала пальцы моих рук. Я, богиня чужой жизни, была очарована жемчужной лёгкостью его бытия… Я закрыла глаза и приблизила губы к сверкающей нити. Мой мальчик, мой гений, мой легкокрылый голос. (Хозяйка резко выпрямляется, разведя кулаки в разные стороны. Громко) Я порвала нить. Я убила в себе мечту! Но странное дело, его голос не прервался даже тогда, когда моё лицо исказила гримаса боли! И теперь моё сердце – чёрная роза. И оно переполнено памятью о нём.
Журналист: Какая ты на хрен хозяйка цирка??? Кто ты???
Хозяйка: А кто тебе сказал, что я Хозяйка Цирка?
Журналист: Да это…
Хозяйка: Бери выше. Я Богиня Судьбы.
Журналист: Да чтоб тебя… (Нервно хохочет.)
Богиня судьбы: Ты знаешь, в этом есть свои преимущества. Я смеюсь тогда, когда другие плачут. Потому что знаю, что их слёзы скоро кончатся. (Журналист заливается пуще.) А иногда я плачу, пока другие смеются.
Журналист: Что?
Богиня судьбы: Хочешь, я скажу, сколько тебе осталось? Тут, между сисек, я ношу огромное количество ниток. Среди них есть твоя. Извини, если в тот день, когда я решала, сколько тебе жить, я набралась, как свинья…
Журналист: Не-не-не!.. Прошу вас, не нужно!
Богиня судьбы: Да не загоняйся, я же благородные напитки пью, со мной ты плохо не кончишь…
Журналист: Я не хочу кончать!.. Пока…
Богиня судьбы: Ба, смотри, целый клубок нашла! Гм, это не твой. (Взвешивает его как на весах) Это же Будда! Чё он тут делает? (Она с удивлением заглядывает себе в грудь) Мы ж договорились с ним не шалить. Хм. А вот и твоя.
Богиня судьбы начинает вытягивать из груди нить. Нить превращается в связанные разноцветные платки.
Богиня судьбы: Эт что, радуга что ли? А, дак эт не ты, это Элтон Джон. 
Журналист: А… а моя где?
Богиня судьбы: Да какая тебе разница! Не хочу искать. Тебе действительно надо знать, когда ты помрёшь?? Может, ты научишься жить, а? для начала? Ну, там потеряешь голову, деньги, невесту, девственность? Или наоборот, сколотишь состояние, купишь две тысячи галстуков и отправишься на Тибет выращивать пингвинов с бананами на голове!
Журналист: На Тибете нет пингвинов, там Далай Лама!..
Богиня судьбы: Так давай, признайся ему в любви, скажи ему об этом сам, ха-ха-ха!
Журналист: О ч-ч-чёрт…
Богиня судьбы: Хочешь, я ему позвоню? Он встретит тебя. Алло, Далай? Слышь, друг мой Лама, тут к тебе чувак прилетит, научи его петь мантры удовольствия, пусть у него чакры повышибает от радости! Пусть у него в глазах искрит от скорости и желания! Пусть он… да пусть он хоть на две секунды станет тем, кого назвал своим кумиром! Слышь, сделай его Фредди! А то у меня не получится, я тут перебрала, рыгать начинаю. Это не к добру, могу превратить его в Микки Рурка. И что потом с ним будет делать его баба?
Как уж тут получается, не знаю, но Журналист исчезает, его уносит с криками о помощи. А Богиня судьбы в порыве божественной взбалмошности танцует и поет вместе с Маэстро Don’t Stop Me Now.

                                                            Сцена пятая
Медленно входит Журналист.
Богиня судьбы: Ну, как там, у Далай, у Ламы?
Журналист: Он сказал, что я ничего не знаю и налил мне чая…
Богиня судьбы: Чая?.. И ничего-ничего не рассказал?
Журналист: Ни обо мне, ни о Фредди…
Богиня судьбы: Ты не любишь свои одежды и не умеешь менять лица, о тебе и рассказывать нечего.  А Фредди… О, Фредди!.. Старый Далай мудрый Лама, он ничего не расскажет тебе о нашем любимом сыне…
Журналист: О чьем сыне?!!
Богиня судьбы: Нашем, моем и его. Был у нас по юности романчик…
Журналист: Херь какая-то! Он родился 5 сентября 1946 года, на Занзибаре … и …, и звали его Фаррух Булсара!
Богиня судьбы: Господи, как это скучно. Это знают все. Ты слишком предсказуем, поэтому мой бывший, Далай чтоб ему Лама, налил тебе чаю, а не шампанского. На, хлебани.
Богиня судьбы наливает шампанского в бокал, протягивает его Журналисту. Тот залпом выпивает.
Богиня судьбы: Это твоя последняя ночь. Вместо того, чтобы поблагодарить родителей за счастье никчемной жизни и босса за то, что он наконец-то уволил тебя из редакции, ты претендуешь на правду чужой жизни. Зачем, малыш?
Журналист: Скажи, Фредди был… человеком? 
Богиня судьбы: Ещё каким!
Журналист: Тогда какая блин разница между мной и им??
Богиня судьбы: Он был очень богатым человеком. А ты журналист. Ты пытаешься заработать на чужом богатстве, поэтому тебе достаются крохи.
Журналист: Меня достали твои загадки. Ты, богиня буферов, у меня тоже есть сомнения и желания. Я тоже могу быть сильным и могу быть слабым! То ты знаешь о жизни, хренова кукла?! Что ты знаешь о жизни человека?? Ты когда-нибудь презирала по-настоящему? Так, чтобы тебе жить не хотелось? Все говорят, любовь-любовь. А я из ненависти стал тем, кем я стал. 
Богиня судьбы: Ты станешь кем-то, когда тебе памятник на могилку поставят.
Журналист: Я всеми потрохами не переваривал своего отчима. Я не мог простить матери, что она вышла за него замуж. И я доказал ему, что я… лучше. Я получил престижное образование, и я зарабатывал больше, чем он. И тогда мать поняла, что она совершила ошибку. И ещё, я женился на той…
Богиня судьбы: …которая так была не похожа на твою мать и поэтому так легко заменила её! И стала тебе mother number two, ха-ха.
Журналист: А у тебя такого не было, там, безвольной мамаши и ненужного тебе папочки-отчима? 
Богиня судьбы: А у богов не бывает отчима. У нас бывает любвеобильный папаша…
Журналист: Да мне плевать на твоего папашу. Главное, что отчим ушёл от матери, и тогда, наконец-таки, я смог сказать ей, как её люблю.
Mother Love.

Богиня судьбы: Фредди ничего не доказывал, он просто родился в богатой семье. У него были слуги, он мог бы не работать всю жизнь. Он мог бы прожить всю жизнь на своем таком родном, маленьком и экзотическом Занзибаре. Но зачем-то на Занзибаре произошла революция. Раз и революция. А могло бы ничего не произойти, и кто знает, кто знает… И тогда бы Фредди не стал работать упаковщиком на заводе, тогда бы он не стал торговать поношенными шмотками, тогда бы он не стал художником, тогда бы… Но он любил своих ма-а-аму и па-а-апу.
Журналист (перебивая Богиню судьбы): Какая-то долгая история получается, такая поучительная, такая для маленьких-маленьких ребятишек.
Богиня судьбы: Дорогуша, история в том, что истории нет, есть путь легенды. Историю придумывают те, кто не умеет ходить. Скажи, у тебя есть цель?
Журналист: Не знаю.
Богиня судьбы: Она у тебя была.
Журналист долго молчит. Богиня судьбы ждёт.
Журналист: Да… была… (Резко.) А ты знаешь, как там тебя зовут, Богиня судьбы? да, у меня была цель. И вот что, мне так легко сейчас об этом говорить…
Богиня судьбы: Естественно, ведь, считай, тебя уже почти больше нет, ха-ха-ха!!
Журналист: Дорогуша, не лопни от радости.
Богиня судьбы: О, ты научился выражаться!
Журналист долго смотрит на Богиню судьбы.
Журналист: Я хотел быть свободным. А сегодня вечером, когда сказали, что столько лет прошло после того, как Меркьюри…
Богиня судьбы (перебивая Журналиста): А кто тебе сказал, что Меркьюри… Legends never die, my dear.
Журналист: Да заткнись ты, клоун! Ммм… н-да, он был ещё жив. Мы с друзьями пили коньяк и смотрели какое-то шоу по телевизору. И вот… они включили Queen…
Богиня судьбы согласно кивает: «Ага».
Журналист: Я не знаю, что произошло. Меня словно подбросила, я начал метаться по комнате, а все смеялись, так, по-доброму, потому что каждый чувствовал, что с ним что-то происходит, что-то не реальное…
Богиня судьбы: Ха, коньячок!..
Журналист: Нет, свобода. Она опустилась на меня легчайшим шёлком и придавила каменным одеялом. Я испугался. Как будто закончился воздух. Я ударил по выключателю на стене. Свет погас. Я снова ударил. Вспыхнул свет. Я опять ударил. Свет-мрак-свет-мрак-свет-мрак. А Меркьюри пел, и я не понимал, откуда этот голос. Ну не из телевизора же! Ведь он БОГ!!!!
Богиня судьбы: Бух! Бух! Бух! (Смеётся.) И как же ты стал свободным?
Журналист: Я окончил университет. Я читал Кафку, Джойса и Данте, поняла?
Богиня судьбы: Я ниже Рабле не опускалась. А уж перед Данте тем паче, он был импотентом, ха-ха-ха!!!!
Журналист: Да плевать я хотел, перед кем ты стояла на коленях! Я бы не перед кем не встал, будь он хоть Меркьюри. Я слишком для этого… серьёзен.
Богиня судьбы: Ох, ох, ох!.. Фредди ещё не было 9-ти лет, он сел на корабль, потому что родители решили отправить его учиться в Индию. Он был в пути 60 дней, впереди такая неясная, такая неродная жизнь. У тебя было такое, Журналист?
Журналист молчит.
Богиня судьбы: Невзрачный мальчишка, безумно тоскующий по дому, смотрящий на мир большими тёмными глазами, странный, очень странный. Ты любил быть странным, Журналист?
Журналист: А это так необходимо?
Богиня судьбы: И ты никогда не переодевался в женскую одежду? Не красил губы? Не стирал лак с ногтей, перед тем как родители пришли с работы? И не мечтал, чтобы тебя любили все – девочки, мальчики, звёзды, президенты и их жёны?!. О, какая печальная жизнь!.. Какая невыносимая участь!! Оставьте меня, я должна прорыдаться!! О! О! О! (Тени кружат вокруг неё, предлагают ей шампанское, предлагают ей плётки для жёсткого секса, чего только ни делают, но Богиня судьбы безутешна.) И теперь, когда тебя бросила жена, и босс уволил тебя с работы, и ты обрёл свободу, ты решил уйти??!! Ну не кретин, а? Гнушаюсь тобою.
Богиня судьбы ну просто изваяние печали и удивления.
Богиня судьбы: А Фредди уходил, напевая мелодии. Ты понимаешь? Он прощался с друзьями, держа их за руки и заставляя пить шампанское. И они глотали слёзы, улыбались и пили. О, да!
I Want To Break Free.

                                                         Сцена шестая

Журналист: Всё шло обычно. Утро. Автобус до университета. Друзья-студенты. И вдруг один из них сказал, что… он… умер. Кто? – переспросил я. Он. Дома я рассказал матери, что он умер. Кто? – спросила она. Он. Ну и что? – ответила она. Он предпочитал мужчин, так что ничего страшного не произошло. Я пожал плечами.
Богиня судьбы: Тебе было безразлично?!
Журналист: Ни в коем случае. Я даже налил стакан вина и помянул его.
Богиня судьбы: Твоя мать гомофобша?
Журналист: Скорее, она любит аксиому традиций. Но ведь миров много, и в каждом из них свой закон притяжения. А что, мать Фредди была рада узнать, что её сын... или там Мэри Остин, с которой он прожил шесть лет, а?
Богиня судьбы: Мммм, ты много знаешь! Хороший мальчик. Тс-с, успокойся, успокойся! Ещё пузырёчков?
Журналист: Я НЕ ЛЮБЛЮ ШАМПАНСКОЕ.
Богиня судьбы: Я заметила. 
Журналист: Или, может быть, Кабалье сильно обрадовалась? Она ведь его так любила, бедняжка.
Богиня судьбы: Да что ты пристал?? Мать, Мэри Остин, Кабалье!.. По-моему, у тебя проблемы.
Журналист: А тебе не кажется, что ты переходишь дозволенное? Ты лезешь в чужую душу.
Богиня судьбы: Но ты же лезешь в чужую жизнь. Смотри-ка, какая невинность! Скажи, а Фредди просил тебя знать о нём что-то? А? тебе что, недостаточно его музыки, голоса, его костюмов? Чего тебе недостаёт? 
Журналист зло молчит.
Богиня судьбы: О да, где бы найти тот лифт, что вознесёт тебя к самым небесам, туда, где и Кабалье, и Дэвид Боуи, и Королева Английская. Слышь, журналист, а о чём бы ты с ними разговаривал? О погоде что ли?
Журналист: О таланте.
Богиня судьбы: Ох, насмешил!!!! Ты бы и Фредди об этом спросил???? Ему был безразличен свой талант. Он с ним родился. Он о нём ничего не знал. Была единственная вещь, которая подбросила его к звёздам. Его одиночество. Это был его лифт, в котором он был заперт. И с кем он там целовался взасос, не должно волновать ни Королеву Английскую, ни Дэвида Боуи! Дэви, красавчик, ммм! (Журналисту, резко.) А ты живёшь на втором этаже и подымаешься пешком.
Журналист: Откуда ты знаешь?
Богиня судьбы: Я знаю всё. Итак, твоя мать. Она жутко не любила, что кумир её сына гомик. И вот однажды она мыла посуду, играло радио и вдруг, она услышала это. И всё, что она пережила раньше, два брака, и оба неудачных, и насмешки друзей, и осуждение соседей, и обиду на весь мир она услышала в его голосе, и его голос принёс ей утешение. Она не уснула ночью. А утром попросила тебя подарить ей фотографию Фредди. Она поставила её на столике в изголовье кровати, рядом с телефоном, который отключала по вечерам, чтобы не слышать голоса своей самой близкой подруги!
Журналист становится неразличим среди теней своих воспоминаний.
Scandal.

                                                           Сцена седьмая
Богиня судьбы: Эй, журналюга, тебе там уютно среди блёклых теней своей юности?
Журналист: Да уж лучше тут, чем в цирке твоего абсурда.
Богиня судьба: Ай, не умничай, тебе надо научиться принимать правду, ну, как лекарство хотя бы, чпок таблетку под язык, и весь мир в розовом цвете!
Журналист: Ты к чему это?
Богиня судьбы, нет, скорей всего, уже обратно Хозяйка цирка: Да я к тому, что терпеть не могу диеты и англосаксов! Представляешь, они запретили ставить памятник Фредди в Лондоне! Чёртовы пуритане! Я от злости откопала среди сисек нитку судьбы Английской королевы, схватила ножницы и хотела её слегка укоротить. Ох, какая я была злая. Потом подумала, Фредди бы не стал мстить. Он вообще был добрый малый, даже когда пытался строить из себя звезду. Но это только на телекамеры, а так мог спокойно стать в очередь за выпивкой у барной стойки в каком-нибудь клубе, его узнавали, а он всё равно стоял на своём месте. Он был застенчив как прыщавый подросток. О да! однажды Брайен, Роджер и Дик устроили рождественскую вечеринку для своих друзей и попросили Фредди переодеться в один из своих костюмов и что-нибудь спеть. 
Журналист: Ну и что тут такого?
Хозяйка цирка: Парня трясло так, что он вышел к детям на полусогнутых. Но виду не подал, ха-ха-ха!!!! Бог стадионов и континентов, бла-бла-бла. Короче, у меня есть история для Королевы английской и твоей мамочки.
Журналист: Что опять?
Хозяйка цирка: А ну-ка растолкай этих небесных клоунов. Они приготовили surprise!
Из группы теней выделяется одна, до страсти напоминающая Лайзу Миннелли. Она направляется к Хозяйке цирка. И понеслось.
Миннелли: Эй, тащи сюда свои буфера судьбы, самозванка! Я задам твоим сиськам пару гремучих вопросов. Пошевеливайся, у меня не так много свободного времени. Тебе всё равно, а мне, дорогуша, сам Бог велел, ещё разок-другой сходить замуж. 
Хозяйка цирка: Ну?.
Миннелли: О! Мать честная! У кого ты одеваешься?!
Хозяйка цирка: Это был твой первый вопрос.
Миннелли (в изумлении): И что?
Хозяйка цирка: Ты сказала «пару вопросов». 
Миннелли: Э, постой, постой, постой!
Хозяйка цирка: Раз, два (выбрасывая вверх правую руку с двумя пальцами в форме V). Твой второй вопрос.
Миннелли в замешательстве.
Миннелли: А.., какого дьявола я вышла замуж последний раз??
Хозяйка цирка: Помилуй, тебе нет смысла знать ответ.
Миннелли: Почему?
Хозяйка цирка: Потому что ты – женщина.
Миннелли: Кто?! Я?! (Миннелли осматривает себя, трогает себя за грудь.) Впрочем, да…
Хозяйка цирка: Итак, милочка, ты удовлетворена?
Миннелли: Кем?
Хозяйка цирка: Чем. Ответами.
Миннелли: Вполне. Зачем ты меня вызвала?
Хозяйка цирка: Мне позвонил этот, как его, Гермес, о! главный капельмейстер небесного хора, он там дирижирует смазливыми ангелочками и пишет книгу о Фредди. Тебе туда (Тычет пальцем в небо.) пока рановато, но он просил поговорить с кем-нибудь, кто знавал Меркьюри в его буйные годы.
Миннелли: Так.
Хозяйка цирка: У него есть вопрос. Видишь ли, я могла бы ему ответит сама, но он уличил бы меня в пристрастности, ведь это в моей власти определить длину нити жизни любого из… них, и всё. Остальное не зависит от меня. Фредди мог разбиться на своём самолёте, когда летал в Японию за антиквариатом. Его могли застрелить, как Джона Леннона. Он мог умереть от цирроза. Он мог сойти с ума. Но он выбрал другой путь, а?.
Миннелли (кивая головой): Плотный косячок на одной из вечеринок, и ночь с красивым пацаном. Когда кошка резвится, попробуй ухватить её за хвост.
Хозяйка цирка: Бедная, бедная Мэри Остин.
Миннелли: Старый роскошный Мюнхен. Столица славы QUEEN. Мюнхен с его барами для фриков всех мастей. 
Хозяйка цирка: Да, Мэри не старалась приручить это гениальное животное. Это называется женской мудростью, не так ли?
Миннелли: Это называется судьбой, мадам Кривые Ножницы. Сколько ты отмерила Мэри Остин?
Хозяйка цирка: Узнаешь из газет. Скажи, почему он остался с мужчиной?
Миннелли: Почему ты спрашиваешь меня?
Хозяйка цирка: Лайза, дорогуша, ты, с твоим брачным опытом… (Смеётся.)
Миннелли (отойдя от Хозяйки цирка, выйдя вперёд, помедлив): Мужчина хочет пить. Он входит в комнату, залитую светом. Всё, что он видит, стол, поднос и на подносе плод граната. Есть инстинкт. Потому что нет ножа (смеётся). Он берёт плод и подносит к губам. Шершавая плотная кожа. Он прикасается к ней кончиком языка. Ведь за ней влага. (Миннелли закрывает глаза, она испытывает жажду.)  Он пытается прокусить кожу. Клыками. Гранат не поддаётся. Тогда он разминает плод руками. Кожа трескается, сквозь трещины сочится сок. Мужчина пьёт. Тебе описать вкус гранатового сока?
Хозяйка цирка: Не стóит. У нас эти гранаты хуже крапивы, на каждом углу.
Миннелли: Мужчина у-дов-лет-во-рён. Он никогда не забудет терпких капель граната, что струились по языку, обволакивая рот густым вкусом удовольствия. Мужчина, хоть раз испытавший соблазн мужской любви, уже никогда её не забудет. Кто-то поднимет флаг радуги и станет размахивать им на каждом углу. Кто-то уйдёт в тень фальшивой семьи и по выходным будет прятаться в какой-нибудь из саун, прилипая пивным брюшком к рыхлой заднице такого же стареющего педераста. Кто-то ещё что-то придумает. (Смеётся.) Фредди не стал придумывать. Он предпочёл быть самим собой. Он всё рассказал Мэри и… лучше б он этого не делал! 
Хозяйка цирка резко поворачивает к ней голову.
Миннелли: Потому что отныне он просто топил себя в омуте блаженного разврата. Из которого и не хотел выбираться! И при этом Фредди не забыл объявить себя одиноким, одиноким, одиноким… таким одиноким. И чёрт бы побрал его истеричную натуру с замашками клоуна! Теперь на нём была маска вечного скитальца, который делал, что хотел, но боготворил покинутую им даму сердца! Всё остальное менялось по мере надобности.
Хозяйка цирка: Лайза, дорогуша, ты нервничаешь. Он мог разочаровываться в людях. 
Миннелли резко поворачивается к Хозяйке цирка.
Миннелли: Разочаровывается тот, у кого зрение младенца. И перестань называть меня Лайзой!
Хозяйка цирка поднимает брови. 
Миннелли: Я не Лайза Миннелли. Я Джим Хаттон. Я Мэри Остин в штанах. Я тот, с кем Фредди провёл свои последние семь лет.
Хозяйка цирка: Зачем ты приш… шёл?
Миннелли: Я пришёл посмотреть тебе в глаза.
Хозяйка цирка: И?
Миннелли: Да пошла ты!! Чтобы тебя кто-то полюбил так, как он любил меня!!
Миннелли убегает со сцены.

Хозяйка цирка уходит быстро в другую сторону.
Living On My Own.
                                                        Сцена восьмая

Хозяйка цирка: Эй, давай возвращайся из печальных туманов своей юности. Как тебе представление? Лайза, хорошая девочка, так старалась для тебя. Забавно получилось, а?
Журналист: Но ведь это всё трагично. Над чем ты смеёшься?
Хозяйка цирка: Малыш, я не вижу разницы между трагедией и комедией. Потому что любая игра когда-нибудь заканчивается. Кстати, если ты хочешь, чтобы твой конец не был таким печальным, я могу сделать так, чтобы твоя жена вернулась к тебе.
Журналист молчит.
Хозяйка цирка: Ты молчишь? Ты не хочешь? Но ведь она классная тётка. Пухляшка, с такими буклями, такая заводная, мммм! Правда, старше тебя, но ведь какая разница, а?
Журналист: И что будет дальше? 
Хозяйка цирка: Да откуда ж я знаю, ха-ха-ха!!!! А вдруг ради неё ты станешь знаменитым и бога-а-атым певцом! Ну?
Журналист: Не стану. 
Хозяйка цирка: А вот это печально.
Журналист: Мне было 19 лет. У меня были друзья, и у нас была группа. Ну, там, барабаны, гитары, микрофоны. Я пел. Ну, я думал, что пою. Ну, там, Love of my life, Don’t leave me. Или Who wants to live forever… Ну, и так далее. Я знаю, Роджер Тейлор грохнулся с табуретки, когда в первый раз услышал голос Фредди. Реально, бабахнулся на пол. Кто-то даже обиделся, что кто-то умеет так петь. На меня никто не обижался. Все говорили: «Давай, давай, наш Меркьюри!» И я давал. Мать вашу, я вопил как сирена, которой отвесили поджопник! И у меня никогда не садился голос! Слышите, никогда! А вот у него он всегда, всегда садился, хотя он орал тише меня! (Журналиста начинают душить слёзы.) Мы так и не выступили ни разу… А я так и не вступил ни разу правильно… Я ненавижу их всех! Я ненавижу себя в этом сраном мальчишке, который готов был целоваться с микрофоном, лишь бы издать одну приличную ноту!
Хозяйка цирка: Ну, пошёл бы в балет, стал бы Рудольфом Нуреевым, влюбился бы во Фредди и всё такое, балдели бы друг от друга, пока не надоели окончательно. Впрочем, нет, эта история тоже печально окончилась, а тебе надо повеселей. Послушай, если ты ещё не устал умирать в свою последнюю ночь, я тебе кое-что покажу, и ты поймёшь, ты можешь стать всем, чем хочешь.
Журналист: Ха, ха, ха, ха, ха…
Хозяйка цирка: Смотри.
Журналист: Это же Фредди! 
Хозяйка цирка: Ну да.
Журналист: А… а… а это Джимми Хендрикс!
Хозяйка цирка: Угу.
Журналист: А что они там делают?
Хозяйка цирка: Ссорятся. Как всегда.
Журналист: Зачем?? А, Хендрикс завидует Меркьюри!
Хозяйка цирка: Ох ты и табула раса! Когда Фредди стал звездой, Джимми были уже безразличны наркотики, пойло и слава. Фредди обожал его. Днём он поклонялся его музыке, а в ночных сновидениях до хрипоты спорил с ним о музыке.
Ну тут уж точно цирк начинается, потустороннее представление, явление Прекрасных и Недосягаемы.
Меркьюри: Джимми, ты господь бог, чёрт бы тебя побрал! Но Брайен на гитаре не хуже тебя!
Хендрикс: З-з-зж-жвуа-вуа-вуа-вуа-вуа, з-з-з-ж-ж-ж!..
Меркьюри: Я просто весь таю от твоего голоса, но ты не слышал, как пою я, ты бы тоже растаял, дорогуша!
Хендрикс: Ты-ты-ты-ты-дым, бум-бум, таки-таки-таки-т-с-с-с-с! 
Меркьюри: И мне всегда нравился твой прикид, но тебе далеко до моих костюмов!!!!
Хендрикс: Пых-пых-пых-пых, буль, у-у-у-у-у!!
Меркьюри: О, да-а-а-а!!
Хендрикс: Синяя слониха… синяя слониха поёт тебе колыбельную… а-а-а-а… розовый польский волк.. а-а-а-а…. польский розовый волк любит слониху… 
Меркьюри: Польский волк????
Хендрикс: …они потеряли жёлтую цаплю… Бойся сильной дури, бойся сильной дури!
Меркьюри: Вот это верно. Но какой же ты классный, чувак! Я просто таю, дорогуша.
Видение слегка расплывается, это растрогалась Богиня судьбы, её слёзы портят иногда картину мира.
Богиня судьбы: Как это трогательно, боже праведный…
Журналист: А… а это кто там маячит?
Хозяйка цирка: Где? Да-ка поближе гляну. (Слёзы молниеносно высыхают на глазах Богини.) Дак это Россини.
Журналист: Кто?
Хозяйка цирка: Ну, Фигаро кви, Фигаро ля, Фигаро кви, Фигаро ля.
Журналист: Композитор что ли?
Хозяйка цирка: Нет, футболист! 
Журналист: А он-то что здесь делает??
Хозяйка цирка: Он кошек любил. И Фредди кошек любил. Ну, мяу, мяу, мяу!
Журналист: Мяу, мяу, мяу!
Хозяйка цирка: Слышь, журналюга, да у тебя слух есть! А ну-ка, мяу, мяу, мяу!
Журналист: Мяу, мяу, мяу!
Хозяйка цирка: Мама мия, да у тебя и голос есть! Какого хрена ты уверяешь меня, что ты слепой??
Журналист: Я????
Хозяйка цирка: Не зли меня и стань всем, чем хочешь стать. Прими любую форму, о которой ты мечтал. Танцуй в своём темпе, смелее, my dear! Освободи своё эго ради самого себя!  Сорви эту грёбаную маску! Покажи, кто ты на самом деле!
Журналист: Я ж-ж-журналист!..
Хозяйка цирка: Ты бог стадионов! Ты голос элегантной страсти! Ты тот, кого не забуду никогда! 
Журналист: Да! Да! Это я!!!!
Хозяйка цирка: Мяу! Укроти эту кошечку.
Тень-кошка.
Delihla. Композиция переходит в We Will Rock You.
                                                      Сцена девятая
Журналист: О, чёрт, я заново родился! Такое ощущение, что у меня другое тело, другой голос, другая кровь!
Богиня судьбы: Ну, кровь-то у тебя теперь точно другая…
Журналист (перебивая Богиню судьбы, не слушая и не слыша её): Всё по-другому! Дай-ка шампанского!
Богиня судьбы наливает ему бокал, он опрокидывает его в себя.
Журналист: Вот как надо жить! Словно каждый день последний, а впереди этих последних дней до чёртовой матери! Слушай, дорогуша, давай-ка ещё!
Богиня судьбы наливает ещё один бокал. Журналист опрокидывает и его. Рыгает.
Журналист: Энергия, энергия, вот что главное! Она переполняет тебя! А-а-а!!!!
Богиня судьбы кивает. Наливает ещё бокал, дожидается, когда Журналист прекратит тираду. 
Журналист: А энергия это… это… это любовь! И когда ты чувствуешь, что целый мир любит тебя, хочет тебя, что целый… целый… стадион у твоих ног и ловит каждую ноту твоего дыхания, это!.. это!.. это!!!!...
Богиня судьбы: СПИД.
Журналист: Что? Какой СПИД?!
Богиня судьбы: У тебя.
Журналист: Не, у меня СПИДа нет, я проверялся. Слушай, ведь эта любовь, она же круче наркотиков, ха-ха-ха! дай шампанского!
Богиня судьбы: Нет, это у тебя СПИД.
Журналист: Чего?
Богиня судьбы: Ты же Фредди. А Фредди умер от СПИДа.
Журналист опускается на колени.

Богиня судьбы подходит к Журналисту.
Богиня судьбы: Скажи, что ты чувствуешь теперь?
Журналист: Я чувствую, что всё кончилось…
Журналист встаёт на колени перед Богиней судьбы.
Журналист: Пожалуйста…
Богиня судьбы: Да ты что! 
Журналист: Пожалуйста…
Богиня судьбы: Кажется, ты встал на колени. Вот такие страсти по Меркьюри.
Show Must Go On.
                                                              Сцена десятая

Хозяйка цирка: Ладно, у тебя есть последний вопрос ко мне, и сваливай отсюда.
Журналист оглядывается, он, конечно, не хочет отсюда уходить. Здесь он может задавать вопросы, которые ему некому задать у себя. Его начинает трясти.
Журналист: Хорошо, сисястая сука, какая тайна привязывает тебя к Фредди? Почему ты не отпустишь его в мир теней?!
Хозяйка цирка: Я подарила ему всё.
Журналист: Всё?
Хозяйка цирка: Изысканную силу Протея, возможность превращаться в кого угодно, вот тебе птица Горуда, вот тебе премьерный семьянин – ха-ха, самой смешно! -, вот томный менестрель, погибающий от несбыточной любви, вот Нижинский, какой-то нездешний фавн, стыдливо онанирующий на виду у всех.
Журналист: Ты это ему подарила?
Хозяйка цирка: А, главное, я даровала ему роскошь оставаться самим собой. (Начинает орать.) Чего ему не хватало? Какого хрена он изводил себя капризами и заставлял меня пожимать плечами?! Я что, лохушка какая-нибудь, чтобы чего-то не понимать??!! 
Журналист: Я тебе скажу, чего ты так и не учла. 
Хозяйка цирка: Не-не-не, постой! Эт я должна тебя нагибать, а не ты меня. У тебя роль другая.
Журналист: А я тебе скажу…
Хозяйка цирка: Сто-оп! Не к добру это…
Журналист: Я тебе скажу, ему была нужна…
Хозяйка цирка: Ох, что-то сердце прихватило…
Хозяйка цирка хватается за печень.
Журналист: Сердце слева.
Хозяйка цирка: А… Значит, печень.
Хозяйка цирка хватается за селезёнку.
Журналист: Печень справа.
Хозяйка цирка: Да етит твою мать, я не обязана знать, где у вас у людей что находится!!
Хозяйка цирка инстинктивно хватается за бутылку шампанского.
Журналист: Хватит жрать шампанское!!
Хозяйка цирка (жалостливым тоном): А что мне ещё остаётся? У меня всё есть!..
Журналист: Ни хрена у тебя нет, кроме твоего балагана!! Фредди нужна была…
Хозяйка цирка: Пощади!!!!
Журналист: Лю…
Хозяйка цирка: Не замай!!!!
Журналист: …бовь!
Хозяйка цирка: Ну всё, мне кранты.
Ах, бедняжка, падает замертво.

Журналист наклоняется на Хозяйкой цирка, становится на колени, прикладывает ухо к буферам судьбы.
Маэстро: У неё нет сердца.
Журналист поднимается, оглядывается, замечает тени. Они держат в руках части костюма Фредди. Журналист подходит к ним. Тени начинают его одевать. Кое-как.

Журналист выступает вперёд.

Хозяйка цирка приходит в себя, поднимается.
Хозяйка цирка: Любовь!!!! Ха-ха-ха!!!! Да у него её было море! Слышь, ты, нелепый? Морееее!!!!!
I Was Born To Love You.
                                                  Сцена одиннадцатая
И вот Журналист замечает свою женщину, она идёт мимо него она его не замечет. Ей грустно.
Барбара: Я ухожу от тебя, малыш, не потому что скучаю по Фредди. Он умер, его не вернёшь. Я жива и даже сейчас, когда его нет, я, как ни верти, старше Фредди. Я же прекрасно понимаю, что уж чего, а детей от меня он не хотел. Видишь ли, он даже ни разу меня не… 
Сбоку из-за спины Барбары появляется Журналист.

Барбара чувствует его. Но говорит прямо перед собой.
Барбара: У всех свои причуды. Его причудой была любовь. Любовь как поводок и ошейник. Любовь как единственное, на что нельзя надеть маску. Но в своей щедрости Фредди облачал её в королевские одежды, которым сам и поклонялся. Чудак. (Улыбается.) Мы познакомились с им в туалете, в клубе. Я пила водку, а он… пил водку и курил сигарету за сигаретой. Мы смеялись всю ночь. Он сказал, что он актриса, как и я, ха… Я ухожу от тебя, малыш, не потому что ты моложе меня, а потому что с ним было интересней. И если мы оба оказались бы на необитаемом острове, уверяю тебя, нам хватило бы историй друг для друга на остаток жизни. 
Журналист: Барбара, и ты говоришь об этом так, словно не было его истерик и припадков.
Барбара: Да.
Журналист: Той пощёчины, что он влепил тебе, когда ты загляделась на его бой-френда.
Барбара: Да.
Журналист: Его жестокости, когда он ревновал.
Барбара: Да.
Журналист: Его постельного разгула на твоих глазах.
Барбара: Да.
Журналист: Барбара, ты… старая сука!
Барбара: Мы не виделись почти три года. Я не могла объяснить, что происходит. Потом встретились. Всё стало на свои места. Он… уходил. Оставалась я. На его лице проявился знак судьбы. В моей груди пустил корни цветок потери. Всё, чем я могла отблагодарить его за любовь, это поцелуй. Я прижалась губами к его исхудавшей руке. Я сделала это перед самой его с…
Барбара резко оборачивается к Журналисту.
Барбара: Да брось ты! Найдёшь себе новую тёлку! Посвежей и посочней! Блондинку или брюнетку! Какая разница?! Главное жить! Слышишь, мальчик мой, жить. Сдохнуть не проблема. Главное, как жить. А не как сдохнуть. Ты обязательно уйдёшь, не бойся этого. Бойся идти не красиво. Выпрямись, не сутулься, не сутулься! Идём ко мне, идём, идём. Чего ты испугался? Я всего лишь Барбара Валентин, которая любила Меркьюри.
Барбара улыбается.

Журналист подходит к ней.
Барбара: Слышишь, это он поёт. Он болен и поёт. Они оба не уверены. Слышишь? Они сомневаются. Но они… поют. Они рискуют, словно две рыбы в мутных водах, ведомые лучом света. Они боятся, но делают это красиво. Они рождены, чтобы всё делать кра-си-во. Петь. Любить. Изменять. Напиваться шампанским. Колотить антикварные вазы. Срывать контракты и голоса. Дарить любимым особняки. Они умеют это. Им дано. Потому что однажды они по-детски, наивно надерзили ЕЙ – Матери Всех Судеб. И она ПРОСТИЛА им. Я видела, как маленький Фарух Булсара стоял на коленях перед Ней и целовал руку, усыпанную перстнями. Он взял один перстень и зажал гранатовый камень в ладони. Тс-с, не ищите его. Он унёс его с собой! (Помедлив.) Я ухожу от тебя, мой мальчик, потому что помню его лучи, его блеск, его… нежность. Но ты не отчаивайся, в тебе тоже есть ребёнок, временами он просыпается от одиночества, он широко открывает глаза, он хочет света.  Он вымаливает у времени и пространства вéтра своей судьбы.                                                                 Он задыхается от любви и красоты! И вот однажды порыв ветра – главное, не принять его за сквозняк! – разобьёт окно твоей спальни и в комнату влетит и шлёпнется на пол самая бестолковая птица, которую когда-либо создавал Господь, голубь, гадящий на всех площадях мира! И этот мальчик, перепуганный на смерть, поднимет крылатого дурака, прижмёт к себе, и сквозь разбитое стекло на него обрушится поток свободы.
Barcelona.

                                                        Сцена двенадцатая

Богиня Иштар в спальне. Она готовится к вечеринке. На ней пикантной нежности наряд. Она вертится перед зеркалом.
Иштар: Блажен поющий, танцующий и любящий, а остальным просто удачи.
Из заоблачных покоев появляется Заратустра. На нём наряд танцующего дервиша.
Иштар: Вот так новость! Да Вы сегодня дервиш! Так неожиданно. Дрогой мой, Вы собираетесь нынче танцевать?
Заратустра: Дорогая моя супруга Иштар, я устал претворяться богом огнепоклонников, мне хочется чего-то нового. А иначе как я докажу Вам свою любовь? Любить значит меняться. Однако, как Вам идёт Ваш новый наряд! Вы будете сегодня меня соблазнять?
Иштар: Соблазнять значит творить, мой дорогой Заратустрочка. Мы продолжим придумывать этот мир, чтобы любить друг друга сильнее. Вы мне так не нравились в роли этого неудачника журналиста. В своей божественной и непредсказуемой сущности Вы куда милее. 
Заратустра: А Вы были симпатичны мне даже в образе этой аппетитной блондиночки Барбары.
Иштар: Всё для Вас, всё для Вас, милый. Ах, прошу, станцуйте для меня танец факира.
Послушный Заратустра делает несколько кругов танцующего дервиша.
Иштар: Oh my God, it’s so beautiful! Он слышит гармонию Неба! Кто скажет, что Вы не бог, тот просто олух царя небесного.
Иштар даёт знак. Тени приносят шампанского.
Иштар: Дорогой мой, давайте же рванём на вечеринку, я так заведена! Сегодня наш сын, которого люди так бессмысленно оплакивают на Земле, споёт нам лучшие хиты, наш странный, странный, сладкоголосый мальчишка! И мы оторвёмся по полной!
Заратустра: Да, моя Иштарушка! Идёмте же.
О, они просто истекают соком любви! Близость друг к другу возносит их высоко над Землёй. Они боги. Они очаровательны.
Заратустра: Милая, не забудьте взять солнечный зонтик. Полночь обещает быть нереально палящей.
Тени подносят Иштар зонтик.
Иштар (Маэстро): Эй, дорогуша, забубень нам что-нибудь поблагороднее! Мы пошли.
Маэстро, уставший, но любящий свою профессию, играет на рояле что-то гимноподобное.

Иштар, Заратустра исчезают в заоблачных высотах. Они идут любить друг друга. Тени склоняются в почтении. Когда божественная парочка удалилась, а тени растаяли, Маэстро начинает что-то наигрывать, на этот раз не по заказу, а для себя.

                                                       Сцена тринадцатая 

Улыбка Меркьюри.
Голос: Я и не думаю дожить до старости. Меня это не заботит. Это было бы страшно скучно. Я умру раньше, чем это случится. Меня здесь не будет. Думаю, я жил полной жизнью. Я жил. Я, действительно, всё сделал. Когда я умру, я хочу, чтобы меня похоронили со всеми моими сокровищами, просто как Тутанхамона. Пожелай я построить пирамиду в Кенсингтоне, я бы смог это себе позволить. Разве это не потрясающе? Вспомнят ли обо мне люди? Это их дело. Когда меня не станет, кого это будет волновать? Уж точно не меня! Я буду где-нибудь в другом месте начинать новую жизнь, выращивая собственные гранатовые деревья. Мне всего лишь приятно сознавать, что я доставлял людям радость, как бы там ни было. Даже если это всего лишь полчаса их жизни, но я сумел сделать их счастливей и заставил улыбаться – вот, что было важно для меня. Спасибо! Храни вас Бог и сладких вам снов… дорогуши!
In My Defense.
Поклоны.
Занавес.
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